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and Kr, (TA,) [but this is properly a simple
subst., ] and ;._;.;.;, (M, K,) accord. to Zj, (M,)

or Ez-Zejjajce, (TA,) but this should rather be
regarded as a simple subst., (T, M,) I informed
him, or advised him, of the thing : (M, K, TA:)
this is the primary signification: (TA:) and [[
rwarned him of the thing ;) I cautioned him, or
put him on his guard, against the thing, and put
him tn fear, (M,* K,) in my communication or
announcement : (K:) in this sense the verb is
used in the Kur, xI. 18: (M, TA:) or I an-
nounced to him the thing, (S,* Msb,) generally in
u case of putting in fear the person addressed, or
Jrightening him, (Mgb,) or never otherwise than
in such a case: ($:) and thus the verb is used
in the Kur, ubi supra., &’5")"9—! ::,’._g ,;):a:f, [And
marn them and put them “in Sear of the day of
the approaching event, the day of resurrection] |
meaning, put them in fear of its punishment:

(Msb:) and l..\fg AJ).bI I informed }mn, or
advised him, of “suck a thing. (Msb.) o).UI

also signiﬁes Ie (a 8spy) informed him, or
advised him, of the state of the enemy: in the

PR
copies of the K, ojJdi; but this is a mistake.

>0 -0f
(TA) And you say, ,.qu H,a,.dl TRV
/"""’1 I informed the people of the march of the
enemy towards them, to ]mt fhem on their guard.
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(1.) An(l’.uJb,o,.ul ._a).ul and 3.):1\,,4)_;4!
(A.) Itissaid in a proverb,

rignify the s'lme
- .08 8. ..ok

PRV IRV .u, meaning, e lLath become
excused, and averted from himself the blame of
men, who hath warned thee that e will punish
thee for a future evil deed procecding from thee,
if thou then do the evil deed and he puuish
thce;“(T.) Sec also ;.;:;f, in two places: and
LU TE

8. :o;i.)\ U3 The people warned, or cantioned,
one another, or put one another in feur, (M, K,)
of a terrifying evil. (TA.) You say};ful P15
1S The people warned one another, (8,) and
put one another in fear, of such a thing. (8, A.)
A poct suys, (S,) namely, En-Nibighah, (T,
TA,) describing a serpent, (T,) and his being
threatened by En-Noamin so that he passed the
night as though he had been stung, turning over
and over upon his bed, (TA,)
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[Of which the charmers have marned one another,

and put one another in fear, on account of the

evil nulure of its poison, which it discharges one
time and one time draws back]. (T, §, TA.)

8: see yu, in two places.

10. d.:J’! phiZol e offered marning to him
(A, TA, art. jae.)  Sce ydatll,

L XS

g3 A vomw, which a man mahes to be binding,
or obligatory, on himself ; (T, M,* K,* TA;)
[cithcr abtolulelr/, or conditionally : (sce ).;.: )]
pl. ),.:u (S, M, K:*) and in the following

IR =
verge of Ibn-Abmar, some say that ).‘a: is pl. of
;:&; like &s ‘_,A) is pl. of u.b), but others say
that it is pl. of).:.» in the sense of”.\--o
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[How many a waterless desert glistening with
the mirage, in which woms, or things vowed,
are vowed, lie in the way to Leyli!]. (8.) —
Also, { The mulct fur an intentional wound;
used in this sense by Esh-Shifi'ee, (T, TA,)

ok
and of the dial. of El-Hijiz; (TA;) i.q. 3,
(T, A, K, TA,) which is of the dial. of the
people of El'Irsk: (T, TA:) pl. 39d5: (T, A,
K:) said by Aboo-Nahshal to be enly for
wound.t small and great. (T,K.*) You say,
).» u'ﬂ-‘..}—’u’ (T, TS, L,) or U’)La .»'.c,
(X,) 1 A mulet for a nound is owed to me.
(T, K, &c.) And aopam 535 aihel 11 gave
him the mulct for his wound. (A.) Aboo-Sa eed
Ed-Dareer says that it is thus called 4.55 )..v au'\),
i.e., because it is made binding, or obhgatory,
for it; [namely, for the wound;] from the

phrase U“":"; Ul‘ 5;.; (T, TA) — [4

. LR}
votive off ering]. == See also ;4.
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) (M) and '),u (T, §, K) [and ';:\3
(see 4)] and ¥ 535 (S, M) and Vipds (M)
and ¥ 515 (Esh-Shifi'ee, K) and ¥ (6.5 (K)
e .0
are substs. in the sense of ,l5! [meaning An
informing, or advising, of a thing: and a warn-
ing, or cautioning, and putting one on his guard,
against a thing, and pulting one in fear of a
thing ; &c.: (see 4:)] (T, S, M, K:) ora putting
one in fear in announcing a thing. (TA.) Loe
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ioo ol and hHio o L,.as, accord. to different
rcadings, in the Kur, lxxvii. 6, put in the

accus. case as causal complements, signify )l:\;'ili
(%), T.)
[See also art. yde.] And in like manner, ';:&3,

S, K)
(T, M.)
Hence also the sayino of the Arabs ] .jl;..\’p

g"‘:}y") [For excusing and marning].

in the Kur, liv. 16, &c., signifies L.S)‘-ﬁ!-
And so ¥,35, in the Kur, Ixvii. 17,

s s 02

Jhas, meaning, ,,\..a '9, ).ul [i.e. Do thou
that for nhich thou nilt be exrused, by inflicting
punishment when it is deserved, and do not merely
nwarn and put in fear]. (TA.)

* 2
e }
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see ji.

Sy
- L} 3
w5 g V355, (T, 8, M, A, Mab, K,) s
also ¥ :3;._;.;;, (M;) i.e. [One nho gives infor-
mation, or advice, of a thing, or things: and one
who warns ;] one who cautions; (M, TA ;) and
who puts in fear : (TA:) one who gives notice to
a people of an enemy, or other thing, that has

come upon them; (TA ;) a spy mho gives notice,
to a people, of an enemy, to put them on their

guard; (A ;) and in like manner ¥ ;)a.», a spy

[Boox 1.

who mforms an army of the atate o the enemy:
(T,K>) ).a.u is of the measure J.u in the sense
of the measure Js:.u : (M, L:) orits verb was
;.a; but this has become obsolete: (T:) its pl
is ).p, (M, Msb, K;) occurring in the Kur,
liv. 23, [&c.]. (TA.) — [Hence,] %‘f‘“ a4 The

cock (Har. p. 644). — [And also,] ;.a.a:JI The
apostle: (M, K:) so in the Kur, xx’xv. 34,
accord. to Th: (M:) the prophet Mohammad :
(T, K:) so, accord. to most of the expositors, in
that verse of the Kur. (T.) — Ioariness, or
whiteness of the hair: (T, M, K:) so, accord.
to some, in the verse of the Kur, last referred
to: (T, M:) but the explanation immediately
preceding is more probable. (T.) — Te sound
of a bow: (AMn, M, K:) because it warns,

or frightens, (;.»:;,) that which is shot at. (AHn
M. ),_I q. ,,..».-.o [l e. Vowed]: pl ).b (8
See ,..p == See also )..u

& -

3)1.'\.3:

L[] O-J‘I
see yui.

f;');_,j [4 votive gift ;] that which he gives who
makes a vow. (M, K.) — A child appointed
by the father (M, K) and mother (M) (by a
vow] to be a minister, or servant to the church,
(M, K,) orto a place appropriated to religious
servzces, or exercises, or acts of devotion: (T:)
pl. ).al.v
== And sec )..\.a.

(T ) == See nlso)a.u in two places.

L] - .-'lri
93U : see yuke.
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s 20. see)._».f.:.
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4..;.:.: u.il e u‘§¢, and '),b Such a one is
loolnng at me hard or intentl; 'y, and makin g his eye
(T, in TA, art. »5;.)

prominent.

;s\-::.: [A thing of mhich people warn or caution
one another, or of which they put one another in
Jear]: apphed toa diseuse [&c 1- ('l‘A art.
yas= VOCE L_;).u.. .) = [Hence,] )3l......!| t+ The
lion. (Sgh, K.)

S
PRV . ..
1. J&, inf. n. A0S, e nas, or became, lom,

base, vile, ignoble, mean, sordid, or contemptible,
(S, K,) in oll his circumstances. (K.)

J% A man vile, or mean, and despised in all
his circumstances.  (XK.)

»’)5

Q Q. L u,: .:I,..J! u)—-a C.-)Jl or u“:'
ug)'\)l (TA,) inf.n. m),.;, (TA,) The nind
lays the dust upon it, or upun the ground, in
cross, wavy lines: syn. ;.;...-.:_a (K.) Hence
Py td] .;:); (TA.) — It has been asserted
that ¢y and , do not come together in any [pure]
Arabic word ; and F has said the same in art.
w2 ; [or rather he has therc eaid that ; does
not occur in an Arabic word with ¢y before it;





